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VORSCHAU/PREVISION/PREVISIONE

Der Bedeutung des internationalen
Schutzzeichens für den Zivilschutz
ist in der nächsten Ausgabe von
«Zivilschutz» ein Beitrag gewidmet.
Wie man mit viel Initiative und
Aufopferung eine optimale
Übungspiste aufbauen kann, das
geht aus einem weiteren Artikel
hervor. Und schliesslich stellen wir
die anfangs Jahr in Kraft getretenen

Technischen Weisungen für den
Pflicht-Schutzraumbau (TWP 84)
vor.

La prochaine édition de la Revue
Protection civile consacre un article
à l'importance que revêt pour la
protection civile l'insigne international

de protection. Un second
article explique comment, en faisant
preuve d'un grand esprit d'initiative

et de sacrifice, il a été possible
de construire une piste d'exercice
aménagée de façon optimale. Enfin,
nous vous présentons les Instructions

techniques pour la construction
d'abris privés (ITAP 84), qui

sont entrées en vigueur au début de
cette année.

All'importanza del segno distintivo
internazionale della protezione
civile è dedicato un articolo del prossimo

numero di Protezione civile.
Un altro articolo ancora rileva come

sia possibile, con molta iniziativa
e sacrificio, costruire una pista

ottimale per le esercitazioni. Infine
presentiamo le Istruzioni tecniche
per la costruzione dei rifugi obbligatori

(ITRO 84).

TITELBILD/PAGE DE COUVERTURE/COPERTINA

Zivilschutz in der Landwirtschaft:
In Muri AG wurde gezeigt, dass mit
zum Teil minimalem Aufwand (z.B.
Erdaufschüttungen) der Schutzfaktor

bei Gebäuden vervielfacht werden

kann.

La protection civile dans l'agriculture:
Il a été démontré, à Muri AG,

que l'on peut multiplier le degré de
protection des bâtiments (par
exemple, contre les tremblements
de terre) avec un minimum de
moyens.
Protezione civile nell'agricoltura: A
Muri AG è stato dimostrato come,
con un dispendio in parte minimo
(ad es. terrapieni), possa essere
moltiplicato il fattore di protezione nel
caso degli edifici.
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